
Увиденное сделало лицо Фу Суйюань тяжелым и в глубине его глаз вспыхнул холодный блеск.

Он никогда не видел такого формата рисунка в их формуле! Фу Ючжэн явно скрывала
мастерство этого ремесла. Секретная формула, которую она ему дала, была совсем не полной!

Это была главная причина, по которой она поспешила на отбор, верно?

Она хотела уничтожить меня? Мечтай дальше!

С усмешкой он поклонился людям за занавесом и сказал:

- Название этой ткани – «Феникс в полете». Те, кто осмеливается сравнивать себя с Фениксом
во всем мире, должны быть самыми благородными женщинами в мире. Для этого нужна
императрица, чтобы носить такую одежду! Если бы другие дворяне носили одежду из этой
ткани, разве их не заподозрили бы в больших амбициях? Мисс Фу оказывает честь или вредит
людям, производя такую ткань?

В зале воцарилась тишина.

Фу Суйюань открыл рот и сразу же довел дело до этого момента, так что кто осмелится
заговорить?

Тот, кто скажет хоть слово, умрет.

Носить одежду из такой ткани - только императрица была достойна этого и только одежда
императрицы могла быть расшита фениксами. Фу Ючжэн действительно была слишком
дерзкой, чтобы придумать такую ткань для конкурса.

Услышав, как Фу Суйюань без промедления наклеил на нее ярлык, Фу Ючжэн скривила губы и
улыбнувшись, сказала:

- Только самая благородная женщина в мире действительно достойна носить эту ткань. Однако,
лорд Фу, я думаю, что вы заходите слишком далеко, говоря, уважаю ли я людей или причиняю
им вред. В отборе при выборе ткани явно не указывалось, какая ткань требуется. Более того,
это не только соревнование, но и сравнение личных навыков ткачества и крашения, а также
качества ткачества и крашения тканей. Эта ткань не предназначена для использования всеми
дворянами подряд. Тот, кто победит в конкурсе, естественно, затем поставит производство тех
тканей, которое необходимое для мастерской Шаньи. Что не так, тогда с этим рисунком с
Фениксом в полете? Я уверена, что, сегодня отборочный конкурс, а не подбор тканей для
пошива одежды для знати сразу же после конкурса. На самом деле никаких проблем я в этом
не вижу. Лорд Фу, возможно, на мгновение растерялся и не подумал об этом. В соревнованиях
есть как проигравшие, так и победители. Победители или проигравшие должны быть
открытыми и честными. Это не добродетель джентльмена - принижать других и превозносить
себя.

Лицо Фу Суйюань тут же стало бело-голубым, что было чудесно.

На этом спор между ними закончился. Другим все еще нужно было продолжать соревнование,
в то время как остальные ждали решения.

В итоге соревнование между более чем тридцатью участниками заняло почти два часа.

Наконец, победители были определены как менеджером мастерской Шаньи, так и Супругой



Лю.

В ожидании объявления окончательных результатов атмосфера в зале была очень
напряженной и холодной. Все участники были крайне взволнованы.

Все еще стоя бок о бок в очереди, Фу Суйюань посмотрел на Фу Ючжэн, не скрывая холодности
и враждебности в своих глазах:

- Ты не можешь выиграть отбор своим красноречием. В таком соревновании, как это, дело не
только в мастерстве. Фу Ючжэн, поэтому не празднуй слишком рано!

- Вы должны говорить такие слова самому себе, Лорд Фу.

Независимо от того, как Фу Суйюань провоцировал ее, женщина оставалась невозмутимой,
спокойной и собранной. Ее манера поведения в глазах зрителей выглядела победой, отчего
многие еще больше запаниковали.

Фу Суйюань вел себя так, как будто слепо верил, что супруга Лю будет на его стороне. Даже
если бы Фу Ючжэн выиграла с точки зрения ее объяснения тканей только что, он бы, в любом
случае, не проиграл таким образом. Однако, глядя на решительный вид Фу Ючжэн, его
уверенность мало-помалу тускнела и, в конце концов, ему было трудно поверить, что он
выиграет безоговорочно. Мелкий пот также медленно просачивался между его бровями.
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